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GEGENSEITIGE VERTRAULICHKEITS- UND NICHT-UMGEHUNGS-VEREINBARUNG  
(MUTUAL NDA & NON-CIRCUMVENTION) 

Dieser Vertrag wird geschlossen zwischen: 

Cormall A/S 
CVR: 13769699 
Adresse: Tornholm 3, 6400 Sønderborg, Denmark 

und 

[Partnerunternehmen] 
Adresse: [ ] 
(„Partner“) 

Cormall und der Partner werden einzeln als „Partei“ und gemeinsam als „Parteien“ bezeichnet. 

1. Zweck 
Die Parteien beabsichƟgen, technische, kommerzielle und projektbezogene InformaƟonen 
auszutauschen, um ein konkretes Projekt oder eine mögliche Zusammenarbeit zu prüfen und/oder 
durchzuführen (der „Zweck“). 

2. Vertrauliche InformaƟonen 
„Vertrauliche InformaƟonen“ sind alle zwischen den Parteien ausgetauschten InformaƟonen, 
insbesondere, aber nicht beschränkt auf: 

 Zeichnungen, Layouts, KonstrukƟonen 
 SpezifikaƟonen, Berechnungen und Konzepte 
 Preise, Angebote und Kundendaten 
 ProdukƟonsmethoden, Prozesse und Know-how 

unabhängig davon, ob diese schriŌlich, digital, mündlich oder in sonsƟger Form übermiƩelt werden. 

Vertrauliche InformaƟonen umfassen auch alle Unterlagen oder Materialien, die von einer Partei 
erstellt werden, soweit sie auf den vertraulichen InformaƟonen der anderen Partei beruhen oder 
daraus abgeleitet sind. 

3. Eigentum und Schutzrechte 
Jede Partei behält das volle Eigentum an: 

 ihrer bestehenden Technologie, KonstrukƟonen und ihrem Know-how 
 ihren Standardprodukten und Lösungen 
 unabhängig entwickelten Lösungen 

Durch diese Vereinbarung werden keine Rechte an geisƟgem Eigentum übertragen. 
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Beide Parteien dürfen allgemeine Erfahrungen, Fähigkeiten und Kenntnisse, die während der 
Zusammenarbeit erworben werden, nutzen, sofern keine vertraulichen InformaƟonen der anderen 
Partei offengelegt werden. 

4. Vertraulichkeit 
Jede Partei verpflichtet sich: 

 die vertraulichen InformaƟonen der anderen Partei streng vertraulich zu behandeln 

 diese nicht ohne vorherige schriŌliche ZusƟmmung an DriƩe weiterzugeben 

 sie ausschließlich für den Zweck zu verwenden 

Die Weitergabe ist nur an Mitarbeiter oder Berater zulässig, die diese InformaƟonen für den Zweck 
benöƟgen und einer Vertraulichkeitsverpflichtung unterliegen. 

5. Nicht-Umgehung (Non-CircumvenƟon) 
Während der Laufzeit dieser Vereinbarung und für drei (3) Jahre danach darf keine Partei ohne 
vorherige schriŌliche ZusƟmmung der anderen Partei: 

a) Kunden, Endnutzer, EPC-Unternehmen oder Projektbeteiligte kontakƟeren, mit denen die andere 
Partei im Rahmen des Zwecks in Kontakt gebracht hat 

b) die andere Partei umgehen, um dasselbe oder ein wesentlich ähnliches Projekt direkt auszuführen 

6. Schutz von KonstrukƟonen und LieferkeƩen 
Keine Partei darf ohne schriŌliche ZusƟmmung der anderen Partei: 

 deren Zeichnungen, KonstrukƟonen oder SpezifikaƟonen an andere Hersteller oder Lieferanten 
weitergeben 

 DriƩe beauŌragen, Produkte auf Grundlage der KonstrukƟonen der anderen Partei herzustellen 

Dies gilt auch dann, wenn die KonstrukƟonen verändert, angepasst oder neu gezeichnet wurden. 

7. Ausnahmen 
Vertrauliche InformaƟonen sind nicht solche InformaƟonen, die: 

 der empfangenden Partei bereits rechtmäßig bekannt waren 

 ohne Vertragsverletzung öffentlich werden 

 rechtmäßig von einem DriƩen erlangt werden 

8. Laufzeit 
Diese Vereinbarung triƩ mit Unterzeichnung in KraŌ und gilt für 5 Jahre. 

Die Vertraulichkeits- und Nicht-Umgehungspflichten gelten für 5 Jahre nach Beendigung weiter. 
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9. Rückgabe und Löschung 
Auf schriŌliche Aufforderung sind die vertraulichen InformaƟonen zurückzugeben oder zu löschen, mit 
Ausnahme einer Archivkopie für rechtliche Zwecke. 

10. HaŌung 
Jede Partei haŌet für ihre eigenen Mitarbeiter und BeauŌragten. 

Die HaŌung ist auf unmiƩelbare Schäden begrenzt und darf den Wert des jeweiligen Projekts oder EUR 
[●] – je nachdem, welcher Betrag niedriger ist – nicht überschreiten. 

11. Anwendbares Recht und Gerichtsstand 
Diese Vereinbarung unterliegt dänischem Recht. 
Gerichtsstand ist Dänemark. 

12. Keine Verpflichtung 
Diese Vereinbarung verpflichtet keine der Parteien zum Abschluss eines GeschäŌs. 

13. Gesamte Vereinbarung 
Diese Vereinbarung stellt die vollständige Vereinbarung zwischen den Parteien dar und kann nur 
schriŌlich geändert werden. 

Für Cormall A/S 
Name: 
Titel: 
Datum: 
UnterschriŌ: 

Für [Partner] 
Name: 
Titel: 
Datum: 
UnterschriŌ: 

 


